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Verkostot ja
tiedon kulku
Mika Kallioinen: Verkostoitu
tieto. Informaatio ja ulko-
maiset markkinat Dahlströ-
min kauppahuoneen liike-
toiminnassa 1800-luvulla.
Historiallisia tutkimuksia,
SKS, Helsinki 2003. 207 s.

■ Mika Kallioisen teos Verkos-
toitu tieto tuo mielenkiintoisen
lisän 1800-luvun liike-elämän
informaatioverkostojen merki-
tystä ja kehitystä käsitteleviin
tutkimuksiin. Pureutuminen
turkulaisen C. M. Dahlströmin
kauppahuoneen laajahkoon
kirjeenvaihtoon 1830-luvulta
1860-luvulle antaa varsin kat-
tavan kuvan yhden suomalais-
yrityksen kansainvälisistä yh-
teyksistä tuona aikana.

Kallioinen tarkastelee ai-
neistoa neljältä eri tasolta: tek-
nologia (kommunikaatio tieto-
liikenteenä, uuden teknologian
omaksuminen, tiedonkulun
nopeutuminen), kommunikaa-
tio sosiaalisena vuorovaikutuk-
sena (verkosto tiedonkulun
kanavana), kommunikaation
kulttuurinen perusta (luotta-
mus, kansainvälinen ’yrittäjä-
kulttuuri’) ja informaatio liike-
toiminnassa (sisältö, saatavuus,
hyödynnettävyys). Vaikka teo-
reettinen jaottelu pohjautuu
moderniin viestintäkäsityk-
seen, kirja on lukijan onneksi
kirjoitettu kiinnostavaksi, kro-
nologiseksi historiateokseksi,
oman aikansa tulkiksi.

Teos on pääasiassa keskit-
tynyt Dahlströmin kauppahuo-
neen liikeyhteyksien ja tieto-

verkostojen selvittämiseen, ja
se täydentää siten muita vas-
taavanlaisia tutkimuksia. Mm.
Jari Ojala on selvittänyt Poh-
janmaan kauppahuoneiden
tiedonkulun kehittymistä sa-
mantapaisella metodilla. Esi-
merkiksi Iso-Britanniassa Li-
verpoolissa on parhaillaan
käynnissä laajamittainen pro-
jekti sikäläisten kauppahuonei-
den verkostojen ja yhteyksien
selvittämiseksi. Yhdessä tämän
tapaiset tutkimukset antavat
valmistuttuaan hyvän kuvan
liike-elämän verkostojen laa-
juudesta ja kehittymisestä eri
maissa.

Kallioinen, Ojala ja esimer-
kiksi brittiläinen Graeme J.
Milne ovat tutkimuksissaan tar-
kastelleet tiedonkulkua mm.
luottamuksen, uskottavuuden
ja maineen käsitteiden kautta.
Tuttuus, tunnettuvuus ja vas-
tapuolen taustatietojen luotet-
tava hankintamahdollisuus oli-
vat oleellisen tärkeitä kauppa-
päätöksiä tehtäessä. Myös kir-
jeen lähettäjän asema (myyjä,
välittäjä, tms.) vaikutti tiedon
luotettavuuteen.

Kallioinen on kartoittanut
kiitettävästi Dahlströmin kaup-
pahuoneen kirjeenvaihto-
kumppanit ja mm. heidän yh-
teydenpitonsa tiheyden. Joista-
kin kauppasuhteista kehittyi
ystävyyksiä vuosikymmenten
varrella, ja niiden kautta väli-
tetyt tiedot olivat kutakuinkin
luotettavimpia arvioita mitä
kaupoista, kauppakumppa-
neista ja markkinoista ylipää-
tään saattoi saada. Nämä ystä-
vyyssuhteet olivat tarkoin vaa-
littuja. Kaupallisten etujen
edelle ne eivät silti koskaan
menneet, käy ilmi Dahlströmin
kirjeenvaihdosta.

Teoksen vahvat puolet liit-
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tyvät ennen kaikkea verkosto-
jen kuvaamiseen, ja niissä Kal-
lioinen on onnistunut erin-
omaisesti. Sen sijaan tiedon
fyysinen liikkuminen on jäänyt
melko vähälle huomiolle. Esi-
merkiksi kirjeiden kulkuno-
peuden laskeminen pelkästään
kirjeen päiväyksen ja vastaan-
ottomerkinnän perusteella –
ottamatta huomioon esim. kir-
jeen kuljetustapaa – voi monis-
ta syistä johtaa harhaan.

Kallioiselle olisi varmasti
ollut hyödyksi tuntea Suomen
Filatelistiliiton julkaisusarjaan
kuuluva, vuonna 1981 ilmes-
tynyt D. A. Drombergin Itä-
meren alueen höyrylaivapostia
1839–1875, joka perustuu
eräiden suomalaisten kauppa-
huoneiden, pääasiassa Abra-
ham Kingelinin ja Peter Mal-
min kirjekokoelmiin. Drom-
bergin tutkimus on edelleen
suomalaisen laivapostin perus-
teos siitä huolimatta, että sen
ilmestymisen jälkeen on tehty
uusia löytöjä ja filateelisille
markkinoille on ilmaantunut
laivakirjeitä, joiden olemassa
olosta ei aiemmin ollut tietoa.

Kallioinen ei teoksessaan
erottele lainkaan höyrylaiva-
postia perinteisistä, Ahvenan-
maan kautta kulkeneista pos-
tisoutukirjeistä tai Venäjän
kautta kulkeneesta maapostis-
ta. Turku oli kuitenkin merkit-
tävä satamakaupunki, jossa
toimi 1800-luvun puolivälissä
useita postia kuljettaneita höy-
rylaivayhtiöitä.

Drombergin kirjan mukaan
C. M. Dahlström oli jopa yksi
tärkeimmistä osakkeenomista-
jista, kun Åbo Nya Ångfartygs-
bolag perustettiin vuonna 1849
aiemman yhtiön konkurssin
jälkeen. Yhtiön edeltäjän, Åbo
Ångfartygsbolagin alukset Furst

Menschikoff ja Storfursten oli-
vat Suomen höyrylaivaposti-
historian uranuurtajia, ne kul-
jettivat postia Turun ja Tukhol-
man välillä jo 1830-luvun lo-
pulta lähtien. Uuden yhtiön ai-
kana postisopimusta ei uusittu
kuljetuskorvauskiistan vuoksi,
mutta pari vuotta myöhemmin,
1852, yhtiö aloitti korvaukset-
ta postin kuljetuksen Furst
Menschikoff II:lla Helsingin ja
Tallinnan välillä. Vuodesta
1861 yhtiön s/s Aura kuljetti
postia Tukholma–Turku–Hel-
sinki–Viipuri–Pietari-reitillä.
Miten suuri osa kauppahuo-
neen postista mahtoi kulkea
näillä aluksilla?

Drombergin tutkimustyö
Kingelinin kirjekokoelmien
parissa tuotti toisenkin kirjan,
Forwarding Agents. Ulko-
maankirjeitä eteenpäin välittä-
neitä kauttakulkuagentteja oli-
vat Suomessa etenkin monet
kauppahuoneet. Dromberg
mainitsee heistä Abraham Kin-
gelinin kirjeenvaihdon pe-
rusteella mm. H. Borgströmin,
G. W. Sundmanin ja G. O. Wa-
seniuksen Helsingissä, Kinge-
linin itsensä, Säve & Co:n ja
E. Julinin Turussa, sekä Hack-
man & Co:n Viipurissa.

Ulkomaisia kauttakulku-
agentteja löytyi Kingelinin kir-
jeenvaihdosta mm. Venäjältä ja
Baltiasta, Ruotsista, Norjasta,
Tanskasta, Englannista, Saksas-
ta, Välimeren maista ja valta-
merten takaa Filippiineiltä, In-
tiasta, Singaporesta, Brasilias-
ta ja New Yorkista. Esimerkik-
si Hampurin kautta postia saa-
pui parinkymmenen eri agen-
tin välityksellä. Kirjeet oli usein
lähetetty Hampuriin kauem-
paa: Välimeren alueelta, Bra-
siliasta tai Intiasta. Välittäjinä
toimineet kauppahuoneet, lai-

vameklarit jne. toimittivat ne
sitten eteenpäin parhaaksi kat-
somallaan tavalla.

Agenttien välittämät kirjeet
tunnistaa ”Forwarded by…”
-leimasta tai yritysleimasta,
joka on joltakin kauttakulku-
paikkakunnalta. Varsinkin van-
hempina aikoina forwarding-
merkintä saatettiin tehdä myös
käsin. Kallioinen ei teokses-
saan lainkaan erittele kauppa-
huoneiden suoraan lähettämiä
ja kauttakulkuagenttien kautta
tulleita ulkomaankirjeitä. Voi-
si luulla, että niitä löytyisi
myös Dahlströmin laajasta kir-
jeenvaihdosta, kun samaan ai-
kaan toimineen Kingelinin ar-
kistosta niitä on kartoitettu
kymmeniä. Vertailemalla olisi
voinut saada mielenkiintoista
lisätietoa näiden kauppahuo-
neiden ulkomaanyhteyksien
mahdollisesti hyvinkin erilai-
sesta toimivuudesta.

Filateelisia markkinoita pit-
kään seuranneena en voi täy-
sin yhtyä Kallioisen käsityk-
seen 1800-luvun – tai minkään
muunkaan ajan – postinkulun
lähes täydellisestä luotettavuu-
desta. Hänen mukaansa tutki-
tun ajanjakson, yli 30 vuoden
aikana, Dahlströmin lähettä-
mistä ja vastaanottamista tu-
hansista kirjeistä vain kolme
olisi kadonnut matkalla. Mistä
historioitsija voi tietää, kuinka
moni on yrittänyt lähettää kir-
jeen, mutta se on jäänyt saa-
pumatta perille? Tai saapunut
perille, mutta kadonnut myö-
hemmin yhtiön arkistosta.

Käytännön esimerkki: ar-
vostetun ruotsalaisen posti-
merkkiliikkeen, Rolf Gummes-
sonin internetshopissa oli tou-
kokuussa 2003 myynnissä kol-
me Dahlströmin kauppahuo-
neeseen Helsingborgin kautta
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Hampurista vuosina 1840–43
lähetettyä kirjettä. Kaksi niistä
oli osoitettu yhtiökumppaneil-
le Eschner & Dahlström ja yksi
C. M. Dahlströmille Helsing-
borgin kautta Turkuun. Aina-
kin kaksi kirjeistä oli Dahlströ-
min tärkeimmän saksalaisen
kauppakumppanin, Lipman &
Geffckenin lähettämiä.

Myös tanskalaisen keräili-
jän, Børge Lundhin kokoel-
masta teoksessa European Let-
ters to Finland, 1819 to 1873,
löytyy C. M. Dahlströmille
osoitettu kirje, joka on lähetet-
ty Kööpenhaminasta 30.9.1856
Helsingborgin ja Tukholman
kautta Turkuun. Jo yllä mai-
nitut neljä esimerkkitapausta
osoittavat, että filateelisilla
markkinoilla liikkuu enemmän
Dahlströmin kauppahuoneen
kirjeitä kuin niitä Kallioisen
arvion mukaan on koskaan
kadonnut.

Lundhin edellä mainittu,
postihistoriallisen tutkimuksen
pohjalta laadittu teos olisi hyö-
dyksi kenelle tahansa kirjeko-
koelmia tutkivalle historioitsi-
jalle. Vuonna 1990 ilmestynyt
kirja esittelee parisataa Euroo-
pasta maitse Suomeen tuona
aikana kulkenutta kirjettä ja
erittelee niiden postileimat,
-reitit ja -taksat.

Kallioinen lukeutuu koulu-
kuntaan, joka korostaa voi-
makkaasti lennättimen merki-
tystä tiedonkulun nopeutumi-
sessa. Totta onkin, että suh-
teellisesti ottaen informaation
siirtyminen paikasta toiseen
tunneissa aiempien päivien tai
jopa viikkojen sijasta tuntuu
dramaattiselta. Reaalisesti –

vuorokausissa laskettuna –
muutos oli kuitenkin liike-elä-
män kannalta globaalilla tasol-
la jopa merkittävämpi silloin
kun höyrylaivaliikenne alkoi
korvata purjelaivoja.

Kuten Yrjö Kaukiainen on
osoittanut (ks. European Re-
view of Economic History 2001
ja Historiallinen Aikakauskir-
ja 2/2001), pitkillä etäisyyksil-
lä purjehdusajat lyhenivät mer-
kittävästi 1820-luvulta lähtien.
Esimerkiksi tiedon kulku Kal-
kutasta Lontooseen kesti vuon-
na 1830 nopeimmillaan sata
päivää ja vuonna 1850 vain 39.
Singaporen vastaavat luvut oli-
vat 146 ja 35. Tiedon liikkumi-
nen nopeutui vastaavalla taval-
la myös lyhemmillä postirei-
teillä, mantereella tietysti en-
nen kaikkea rautateiden an-
siosta.

Kallioisen mukaan vasta
lennättimen tulo erotti kulje-
tuksen ja kommunikaation rat-
kaisevasti toisistaan. Näin ei
kuitenkaan ollut asian laita.
Postin kuljetus erotettiin tava-
ran kuljetuksesta jo 1700-luvul-
la, kun Brittiläisen imperiumin
kasvava informaation tarve –
sekä sotilaallinen että taloudel-
linen – pakotti järjestämään
erilliset, nopeat postinkuljetuk-
set Falmouthista Etelä-Englan-
nista Pohjois-Amerikkaan ja
Länsi-Intian saaristoon. Posti
kuljetettiin kevyillä purjealuk-
silla, joilla oli aikataulut ja
säännöllinen reitti. Ne eivät
jääneet satamiin odottelemaan
rahteja, eivätkä valinneet mää-
ränpäätä rahdin mukaan, ku-
ten normaalit kauppa-alukset.

Etenkin höyrylaivakauden

alettua, kuten Kaukiainen to-
tesi ensin mainitussa artikke-
lissaan, kauppiaat lähettivät
tulevia rahteja koskevat konos-
samenttikirjeet postialuksilla
etukäteen välittäjille, jotka pys-
tyivät siten myymään rahtilai-
valla perässä tulevan bulkkita-
varan, ennen kuin se oli edes
saapunut satamaan. Tämä no-
peutti pääoman kiertokulkua
ja vaikutti siten oleellisesti
myös talouskehitykseen.

Kallioinen on rajannut tut-
kimuksensa huolella ja pysyy
selkeästi asettamissaan puit-
teissa. Tämä heijastuu toisi-
naan siten, että perspektiivi jää
Turku-keskeiseksi ja tiedon
valtavirrat maailmalla osin pi-
mentoon. Dahlströmin kaup-
pahuoneen Euroopan ulko-
puoliset yhteydet rajoittuvat
kahvikauppaan muutamien
brasilialaisten kauppahuonei-
den kanssa. Postiyhteyksien
kehittymisen Rio de Janeiroon
Kallioinen kuittaa parilla kap-
paleella. Enemmänkin niistä
olisi voinut irrota.

Maailmantalouteen, meren-
kulkuun ja tiedonvälityksen
nopeutumiseen liittyvien histo-
riateosten lähdeluetteloista löy-
tyy yllättävän vähän – tuskin
lainkaan – yhteyksiä postihis-
toriaan, joka kuitenkin heijas-
taa monin tavoin ihmisten, yri-
tysten ja erilaisten talousyksi-
köiden välisten yhteyksien ke-
hittymistä. Suosittelen tutustu-
mista filateeliseen tutkimuk-
seen. Se avaa usein aivan uu-
sia näköaloja aiemmin käsitel-
tyihin aiheisiin.

Seija-Riitta Laakso


